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Extended Abstract

News translation serves as a vital instrument for cross-cultural information transfer; however, this process is
rarely neutral. It is frequently shaped by cultural, political, and ideological contexts that reconstruct texts to
align with the objectives of the media outlet and its target audience. This study explored the role of ideology
in translating news concerning the war between Lebanon and Israel from Arabic into both English and
Persian. Adopting a descriptive-analytical approach, the findings demonstrated that translation did not
function as a neutral linguistic intermediary; rather, it reconstructed news to align with the ideological
perspectives of the receiving media environment. Specifically, Persian translations tended to preserve and
amplify the emotive and mobilization-oriented discourse of the original Arabic, whereas English translations
reframed events within a linguistic framework that mitigated emotive intensity. The study revealed that
meanings are transformed by the cultural and political contexts of the target language, making news
translation an integral part of narrative construction rather than a tool for mere information transfer.

Introduction
News translation is a fundamental mechanism for disseminating information across linguistic and cultural
boundaries. However, the process is seldom impartial; it is frequently influenced by cultural, political, and
ideological considerations that reshape texts to serve the interests of media institutions and their intended
audiences. This study examined the role of ideology in translating news related to the Lebanon-Israel war
from Arabic into English and Persian, investigating how translation was employed to advance specific
political objectives and how events were reformulated to reflect the positions of various stakeholders.

Within translation studies, "ideology” is defined as a system of beliefs or values that guides the
translator's decisions and leads to modifications in texts to render them more compatible with the target
audience's culture. The influence of ideology on news translation is manifest in lexical selection, syntactic
structure, and framing of content. Thus, translation is not merely a linguistic process of meaning transfer, but
a tool for text reconstruction that embodies the prevailing ideology of the media outlet. Several scholars have
devoted attention to this concept, most notably Lawrence Venuti, who examined hidden ideology in
translation and emphasized that translational choices reflect the ideology of the translator or the media
institution. Similarly, Lefevere addressed ideology within the framework of culture and the target text,
viewing it as one of the factors influencing the control of literary texts.

This study drew on original Arabic texts from official Hezbollah statements and Lebanese media reports.
English translations were drawn from Western media, such as the BBC and CNN, while Persian translations

Copyright©2027, University of Isfahan. This is an Open Access article distributed under the terms of the Creative Commons Attribution License
(http://creativecommons.org/licenses/BY -NC-ND/4.0), which permits others to download this work and share it with others as long as they credit it,
but they can’t change it in any way or use it commercially.

Doi: 10.22108/rall.2026.148679.1658



https://doi.org/10.22108/rall.2026.147432.1632
https://ui.ac.ir/en

Journal of Research in Arabic Language, Vol. 18, Issue. 4, No. 37, 2027

were sourced from Fars and Tasnim news agencies. Based on the foregoing, this study addressed two main
guestions by using a descriptive-analytical approach: (a) How does ideology influence the translation of
news related to the Lebanon-Israel war in Western and Persian media? (b) What are the consequences of
linguistic and cultural differences on the construction of meaning in translated media texts?

Materials & Methods

This study adopted a qualitative, descriptive-analytical design. The research population consisted of news
texts related to the Lebanon-Israel war, specifically original Arabic texts from Hezbollah statements and
Lebanese media reports. English translations were selected from major Western outlets, including the BBC
and CNN, while Persian translations were taken from Fars and Tasnim news agencies.

Data were collected through purposive sampling of texts covering key events during the conflict. The
analysis focused on lexical choices, syntactic structures, and framing strategies. The discursive nature of
translation was particularly evident in news texts, where translators encountered politically charged content.
The process of reconstruction began at the lexical level, where ideologically sensitive terms were
reconsidered. Substitutions like replacing "aggression™ with "armed conflict" or "resistance™ with "militia"
did not merely change the translation literally, but redefined the perspective of the event. These lexical
adjustments contributed to the redistribution of moral values within the text, granting legitimacy to one party
while stripping it from another.

The analysis also considered grammatical manipulation as altering verb forms and sentence structures
constituted a precise means of reshaping meaning. Shifting from active to passive voice or reordering
sentences from action to reaction altered the ethical structure of the news and guided the reader's perception
toward a different interpretation. A comparative approach was employed to identify patterns of ideological
intervention across the two target language contexts.

Research Findings

The analysis revealed that ideology exerted a significant influence on the translation of news across both
English and Persian media, though in markedly different ways. In Persian translations, the ideological
tendency was toward preserving and amplifying the emotive and mobilization-oriented discourse of the
original Arabic. Terms like "resistance" and "martyrdom" were retained and the narrative structure mirrored
that of the source, reinforcing the legitimacy of Hezbollah's position. Syntactic choices favored active
constructions that emphasized agency and heroism.

In contrast, English translations from Western media demonstrated a tendency to reframe events within a
linguistic framework that reduced emotive intensity. Arabic narratives were often presented as statements or
claims rather than established facts, employing distancing strategies, such as passive constructions and modal
verbs. Lexical substitutions like "militants" instead of "resistance fighters" or "clashes" instead of
"aggression" served to neutralize the emotive charge of the source text and aligned with a more detached
tone. The findings indicated that meanings were transformed by the cultural and political contexts of the
target language, with each version serving the ideological interests of its respective media environment.

Discussion of Results & Conclusion

The findings demonstrated that ideology plays a central role in shaping news translation, confirming that
translation is not a neutral linguistic process, but a site of ideological contestation. These results align with
Venuti's assertion that translational decisions reflect the ideology of the translator or the institution and with
Lefevere's view that ideology functions as a controlling factor within the cultural and textual system. The
divergence between Persian and English translations of the same Arabic source texts highlighted how
translational choices reconstructed events to conform to the political orientations of the target media.

The theoretical implications were twofold. First, it underscored the necessity of approaching translated
news with a critical lens, recognizing that translations were mediated representations shaped by cultural and
political forces. Second, it called for further research into the intersection of translation, media, and
collective consciousness in contemporary conflicts. The limitations of the study included its narrow focus on
two translation directions and a limited number of media outlets. Future research should expand the scope to
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include a wider range of sources and languages, investigate translator agency, and examine audience
reception. In conclusion, news translation is an integral part of narrative construction rather than a tool for
mere information transfer. Recognizing this reality is essential for both media producers and consumers in an
increasingly interconnected global landscape.
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- BBC: «The Islamic Resistance continues to defend Lebanon's dignity and its people against
Israeli aggression and will not back down despite the sacrifices».
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- BBC: «On May 25, 2000, the Lebanese resistance liberated South Lebanon from Israeli
occupation after 22 years. This victory was achieved through collective and institutional efforts,
with prominent figures sacrificing their lives to defend the homeland.
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- CNN: «Hezbollah said the strikes were ‘an initial response to the pager and walkie-talkie
massacre’ and targeted a military-industrial complex in northern Haifa. The group named the
targeted complex as belonging to the Israeli defense contractor Rafael».
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- BCC: «Hezbollah has issued an evacuation warning to residents of 25 Israeli settlements in
the north, telling them to 'evacuate immediately'. The group said the areas had become 'legitimate
military targets' because Israeli troops were stationed there. The Iran-backed group is mirroring
the evacuation orders the IDF has frequently issued to residents in southern Lebanony.
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https://www.tasnimnews.com/fa/service/11/middle-east
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https://www.farsnews.ir
CNN
https://www.edition.cnn.com/middle-east
BBC

https://www.bbc.com/news/world/middle_east
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